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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

• Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

• Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

• Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

• Solid sheet steel with powder coating structure.

• Dotato di 2  ripiani  interni  regolabili in altezza. 

• Equipé de 2 étagères réglables en hauteur.

• Ausgestattet mit 2 Einlegeböden in der Höhe verstellbar.

• Equipped with 2 shelves adjustable in height.

• Fermeture à clé.

• Schlüssel und Schloss.

• Key-lock with key.

• Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento dell’armadio  sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

• Serratura con chiave.

• Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 
Schrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

H 2000 mm

W 670 mm

D 670 mm

• Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

• Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the cabinet on the � oor (excursion from 0 to 25 mm).

Armadi con anta

Armoire avec porte

Módulos con Puerta Units with door

Kleiderschrank mit Tür

• Estructura estan producidas por una fuerte  chapa de acero barni-
zado en polvo.

• Equipado con un estante ajustable en altura.
• Bloqueo y clave.
• Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-

siccionamiento del armario al suelo ( se puede subir o bajar hasta  
25 mm).
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

Esempio di disposizione di 3 mensole dentro il 
modulo. Max 7 ripiani. 
Example of an arrangement of 3 shelves with inside 
the unit. Max 7 shelves. 
Exemple de disposition avec 3 tablettes à l’intérieur 
du module. Max 7 tablettes. 
Beispielanordnung mit 3 Einlegeböden im Inneren 
des Modul. Max 7 Regalen. 
Ejemplo de disposición con 3 estantes en el interior 
del  módulo. Max 7 estantes. 

45 kg

 Max

90 kg

 Max

X

Y

H

H

146 mm

197 mm

D

D

W 

W 

595 mm

595 mm

500 mm

500 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

Serratura  con chiave.
Key-lock with key.
Fermeture à clé.
Schlüssel und Schloss.
Bloqueo y clave.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

Cod. AT-EN-MEN/200
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x4

x1

AT-EVO-A200/OIL 

AT-EVO-A200/OIL/DX

H 2000 mm

W 1050 mm

D 880 mm

Armadio con anta  ad apertura a sinistra, per 
deposito attrezzatura  dotate anche di  ruote.

Armadietto con anta  ad apertura a destra, per
deposito attrezzatura  dotate anche di  ruote.

Hochschrank mit links angeschlagener Tür, 
für Geräteschuppen, auch mit Rädern ausge-
stattet.

Unit with left-opening door for the storage 
equipment, also equipped with wheels.

Unit with right-opening door for the storage 
equipment, also equipped with wheels.

Armario con puerta con abertura izquerda 
para guardar utillaje con ruedas.

Armario con puerta con abertura derecha  
para guardar utillaje con ruedas.

Armoire avec ouverture de la porte à 
gauche, pour la disposition d’équipe-
ments à roue.

Armoire avec ouverture de la porte à 
droite, pour la disposition d’équipe-
ments à roue.Hochschrank mit links angeschlagener Tür, 

für Geräteschuppen, auch mit Rädern ausge-
stattet.


